
Abstract  

 The central focus of this Master's thesis was to provide a concise overview of the 

academic work of the contemporary Spanish interpreter and interpreting historian, Jesús 

Baigorri Jalón. We carried out an in-depth analysis of his work, accompanied by the critical 

reception of his two key publications. In the introductory part of our thesis, we focused on the 

author's methodology and placement in Spanish and Czech academic contexts. Then, we 

elaborated a comprehensive, chronological overview of the author's two main monographs 

and outlined the main topics discussed in Baigorri's studies. We also focused on the author's 

contribution to the translation and interpreting studies, his research methodology and its 

potential to serve as an inspiration to Czech researchers.  

 


